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Traducere neoficiali

Ambasada Japoniei la Kiev

Chiginiu, 30 august 2000.

Am onoarea sd m[ refer la recenta disculie inhelinuti intre reprezentantii

buvem,rlui Japoniei gi Guvemului Republicii Moldova referitor la

extinderea cooperardrii economice gi intdrirea relaliilor de prietenie gi

cooperare intre cele dou[ tari li sd vd propun din numele Guvernului

Japoniei urm[toarele aranj amente:

f . in scopul contribuirii la produclia alimentard in Republica Moldova,

Guvemul Japoniei va acorda Guvernului Republicii Moldov4 in

conformitate cu legislalia gi regulamentele in vigoare a Japoniei, un

grant ce nu va depdgi sdma de trei sute opt zeci milioane Yeni

j aponezi (Y3 8 0,000,000) (in continuare denumit,,Grant").

2. Grantul va fi eliberat in perioada dintre data cdnd va intra in vigoare

prezentul document gi 31 martie 2001, dacd aceastd perioadd nu va fi
extins[ la inlelegerea reciprocd intre autorite!ile competente ale

Guvernelor in cauz6.

3" (1) Grantul va fi folosit de cdtre Guvernul Republicii Moldova in

modul corespunzdtor gi in exclusivitate pentru procurarea produselor

din Japonia gi serviciilor enumerate mai jos:

Semnat

GIIEORG}IE GABERI

Viceministru al economiei pi reformelor
al Republicii Moldova



4.

a. magini agricole gi echipament, gi servicii ce se referd la

procurdrile date; gi

b. servicii necesare pentru transportarea produselor in cauzA cdtre

Republica Moldova gi celor pentru transport intem.

(2) Prevederile sub-paragraful (1) mai sus, cAnd cele doud Guveme

vor socoti necesar , Grantul poate fi folosit la procurarea produselor

descrise in punctul (a) al sub-paragraful (1) mai sus, care reprezintd

produse din surse eligibile ale altor ldri decdt Japonia.

Guvemul Republicii Moldova sau autoritelile sale desemnate vor

incheia contracte in Yeni japonezi cu nalionali Japonezi pentru

procurarea produselor gi serviciilor referite in paragraful 3. Aceste

contracte vor fi verificate de cdtre Guvernul Japoniei pentru ca sd fie

eligibile pentru Grant. (Termenul de ,"Ittralionali Japonezi" folosit in

aranjamentul prezent inseamnd persoane juridice japoneze sau

persoane frzice japoneze controlate de citre persoane juridice

japoneze.)

(1) Guvernul Japoniei va elibera Grantul prin efectuarea pldlilor in

Yeni japonezi pentru a acoperi obligaliunile Guvernului Republicii

Moldova sau a autoritdlii sale desemnate pentru contractele verificate

in concordanld cu prevederile parargafului 4 (in continuare denumit

,,contractele verificate") la un cont deschis in numele Guvernului

Republicii Moldova in una din bdncile Japoniei desemnate de cdtre

Guvernul Republicii Moldova sau autoritatea sa desemnatd (denumitd

in continuare,,Banca").

(2) PIA!ile la care s-a fbcut referire in paragraful (1) mai sus vor fi

efectuate cdnd cererile de platd sunt prezentate de cdtre Bancd

5.



Guvernului Japoniei conform Autorizaliei de Platd eliberatd de cdtre

Guvernul Republicii Moldova sau a autoritdfii sale desemnate.

(3) Unicul scope al contului la care a fost frcutd referire in sub-

paragraful (l) mai sus este de a primi pla$le in yeni japonezi

efectuate de cdtre Guvernul Japoniei gi de a pldti Nalionalii japonezi

care sunt Parfi ale Contractelor verificate. Detaliile procedurale

referitoare la credit gi debit din cont vor fi coordonate gi acordate prin

consultalii int's Bancd gi Guvemul Republicii Moldova sau autoritatea

sa desemnatd.

6. (1) Guvernul Republicii Moldova va intreprinde mdsurile necesare:

a) sd asigure efectuarea in timp a procedurilor vamale gi

transportarea interni a produselor procurate din contul

Grantului;

b) sA elibereze Nalionalii japonezi de taxe vamale, taxe

interne gi alte obligaliuni fiscale care pot fi impuse in

Republia Moldova la livrarea produselor gi serviciilor

sub Contractele verificate;

c) sd asigure ca produsele procurate din contul Grantului

sd efectuieze o contribulie efectivd la cregterea

producliei alimentare gi eventualei stabilizdri gi

dezvoltdri a economiei Moldovei; gi

d) srypegtoate clgrtqlqlile, artele dec4t lgle aqgp_el&

9-. 9l3lt, 3:Sgry pentnr_glggutgrea (imp]gT_e$ale3)

c-gr1qlg!

(2) Referitor la asigurarea livrdrii gi transporfului maritim ale

produselor achizilionate din contul Grantului, Guvernul Republicii

Moldova se va refine de la impunerea oricdror restriclii care pot



impedica competifia liberd gi cinstitd intre companiile de transport gi
-asigurare maritimd.

(3) Produsele procurate din contur Grantului nu trebuie sd fie re-
exportate din Republica Moldova.

7. (l) Guvemul Republicii Moldova va depozita in valutd nalionald
volumul echivalent cu plata in yeni japonezi efectuatd pentru
procurarea produselor referite in punctul (a) a sub-paragfafului (l) din
paragraful 3, intr-un cont de.:lhis in numele s6u la una din Bdncile
comerciale din Moldova. Depozitul trebuie efectuat inntr-o perioadr

' de patru ani de la data intrdrii in vigoare a prezenturui aranjament,
daci nu: se va efectua o altd infelegere intre autoritdlile celor doud
Guveme.

(2) Valuta depozitatd in acest mod va fi utilizatd in scopul dezvoltdrii
sociale qi economice, inclusiv dezvoltarea agriculturii, silviculturii gi
pisciculturii, gi in scopul cregterii producfiei arimentare in Repubrica
Moldova.

(3) Autoritafle Guvernelor implicate se vor consulta reciproc privind
utilizarea valutei depozitate.

8' viitoarele detalii procedurare pentru implemen tarea prezentului
aranjament vor fi acordate prin consultalii reciproce intre autoritdlile
implecate ale celor doud Guverne.

9- cele doud Guverne se vor informa reciproc privind orice probleme ce
pot apdrea din sau in legdturd cu prezentul aranjament.

Am onoarea de a vd propune in continuare ca aceastd Notd gi Nota
dumneavoastri de rdspuns sd confirme in numele Guvemului
Republicii Moldova ca aranjamente in derulare ce vor fi referite drept
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documente ce constifuie un acord intre cele doui Guverne, qi care va
'intra in vigoare la data rdspunsului Durnneavoasti.

Folosesc aceasti oportunitate s[ Vd extind asigurarea innaltei mele

consideraliuni.
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